
 
 

Griego Básico 1 LE 221 
 

Semana 4        
Tarea #4: Uso de los signos en la pronunciación 
 
Nombre: ________________________________________ Valor total: ___/35 
 
La práctica fonética es una herramienta indispensable en el estudio del griego. Ahora 
vamos a aplicar lo aprendido sobre los signos ortográficos y su afectación en la palabra.  
 
De la siguiente lista de palabras griegas, en primer lugar identifique los signos 
ortográficos que tiene, coloque el nombre, posteriormente translitere la palabra; es decir, 
los caracteres griegos colocar la letra española que le corresponde, ejercicio que nos 
ayuda para leer correctamente la palabra griega. Repita la palabra en voz alta para 
practicar la pronunciación. La actividad que deben entregar es el documento escrito, en 
lecciones posteriores evaluaremos la lectura y su pronunciación. Siga el ejemplo de la 
primera palabra para realizar lo mismo con las demás. 
 

Palabra griega Nombre de signos 
ortográficos 

Transliteración al español 

1. ἄνθρωπος Espíritu suave y acento agudo Anthropos. La pronunciación es 
“ánthropos” 

2. Βίος   
3. Παῖς   
4. Οἷς   
5. ἱερός   
6. Τι ἀγαθὸν 
εἶναι; 

  

7. Ἰησοῦς 
λέγει. 

  

8. αὐτῷ   
9. παρ᾽ἐμοῦ   
10. ὅπλον   

 
Nota: Presentar la actividad de manera digital. Se requiere que la ejecución de la tarea 
sea legible en todos los casos. En el evento de optar por la modalidad de envío en formato 
PDF a través de un proceso de 'foto escaneo', se solicita encarecidamente que se asegure 
de capturar la imagen con una calidad y precisión escaneo óptimas. 
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Acento agudo
Circunflejo

Espíritu áspero y acento agudo

Esp. suave,circunflejo y iota suscrita

Espíritu suave y acentro agudo

Esp. suave, circunflejo, acento
agudo y pausa

Circunflejo y espíritu áspero

Esp.suave, acento grave y
circunflejo, esp.suave,sig pregunta

Apóstrofe, esp. suave y circunflejo

Bíos.   Pron- "bíos"

Ieros. "(h)ierós"

País. "país"
Oís. "oís"

Iesoús légei. "Jiesús légei"    

auto. "autó"

jóplon "hóplon"
par'émou. "par'émú" 

"joís"

Ti agathón einai?
"Ti agathón Jeinai?" 




